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See the notice on TED website

261802-2026 - Hange
Bulgaaria – Reisibüroo-, reisijuhi- ja reisikorraldajateenused – "Осигуряване на самолетни 
билети за превоз по въздух на пътници и багаж при пътувания в чужбина, организиране на 
хотелско настаняване и съпътстващи услуги, с оглед обезпечаване на дейността на ДАНС 
по международен проект“
OJ S 74/2026 16/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Държавна агенция "Национална сигурност"
E-posti aadress: vili.gavrilova@dans.bg
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Avalik kord ja julgeolek

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: "Осигуряване на самолетни билети за превоз по въздух на пътници и багаж при 
пътувания в чужбина, организиране на хотелско настаняване и съпътстващи услуги, с 
оглед обезпечаване на дейността на ДАНС по международен проект“
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка включва осигуряване на самолетни 
билети за превоз по въздух на пътници и багаж при пътувания в чужбина, организиране 
на хотелско настаняване и съпътстващи услуги, с оглед обезпечаване на дейността на 
ДАНС, по международен проект BG16RFPR002-2.016-0001 „Въвеждане на иновативни 
технологии и развитие на капацитета на ДАНС за киберсигурност” за предоставяне на 
безвъзмездна финансова помощ за периода 2021-2027 г. по Програма „Научни 
изследвания, иновации и дигитализация за интелигентна трансформация” 2021-2027 г. 
към Министерство на електронното управление с финансовата подкрепа на 
Европейския съюз. Възложителят прогнозира ориентировъчен брой на самолетните 
билети в обществената поръчка около 120 броя, като не се ангажира да го достигне.
Menetluse tunnus: 0f53eea7-e6e6-4f32-8a55-ae3f6c2a1be4
Sisemine tunnus: 559412
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 63500000 Reisibüroo-, reisijuhi- ja reisikorraldajateenused
Täiendav liigitus (cpv): 63512000 Reisipiletite ja pakettreisiteenuste müük

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: гр. София, бул. „Черни връх“ № 45.  
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1407
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/261802-2026
mailto:vili.gavrilova@dans.bg


261802-2026 Page 2/9

Lisateave: Самолетните билети, ваучерите за хотелски резервации и застрахователните 
полици се изпращат по електронна поща на посочени от Възложителя лица.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 103 792,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Преди сключване на договор за обществена поръчка, определеният за 
изпълнител предоставя гаранция за обезпечаване изпълнението на договора в размер 
на 1 %от максимално допустимата стойност на договора без ДДС и документите по чл. 
112, ал. 1 от ЗОП, с изключение на документите по чл. 112, ал. 9 от ЗОП. Определеният 
изпълнител сам избира формата на гаранцията за изпълнение - парична сума, банкова 
гаранция или застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението 
чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Условията и сроковете за задържане и 
освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат с договора за обществена 
поръчка. 2. Договорът влиза в сила от датата на подписването му от двете страни и се 
сключва за срок до 30.06.2029 г. или до достигане на максимално допустимата му 
стойност, в зависимост от това кое от двете събития настъпи по-рано. 3. В откритата 
процедура може да участва участник, който отговаря на условията по чл. 10, ал. 1 от 
ЗОП и изискванията на възложителя, посочени в документацията. 4. Възложителят 
отстранява участник, за когото са налице следните основания и обстоятелства, 
възникнали преди и по време на процедурата: 4.1. основаниe по чл. 54, ал. 1 от ЗОП. 
При наличие на основаниe за отстраняване, участникът има право да представи 
доказателства по чл. 56, ал. 1 от ЗОП. Основанията за отстраняване се прилагат в 
сроковете по чл. 57, ал. 3 от ЗОП; 4.2. обстоятелство по чл. 107 от ЗОП; 4.3. 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици, освен ако са налице 
изключенията по чл. 4 от Закона; 4.4. обстоятелствата по чл. 113 от Закона за Сметната 
палата. 4.5. влязъл в сила съдебен акт, с който е наложена забрана по чл. 83а, ал. 5, т. 
1 от Закона за административните нарушения и наказания (ЗАНН). 4.6. установена в 
ценовото предложение неточност и/или несъответствие и/или пропуск и при установено 
разминаване на стойността, предложена в приложеното ценово предложение и 
посочената в електронната платформа. Участниците декларират липсата на основания 
за отстраняване в ЕЕДОП, към който прилагат доказателства по чл. 56, ал. 1 от ЗОП 
(когато е приложимо). Възложителят може да изисква от участниците по всяко време 
след отваряне на офертите да представят всички или част от документите, чрез които 
се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на процедурата. Когато при изпълнение на поръчката 
участникът ще ползва подизпълнители, те следва да отговарят на условията за лично 
състояние и критерии за подбор. Когато участник е обединение, участниците в 
обединението следва да отговарят на условията за лично състояние и критерии за 
подбор. При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с 
критериите за подбор се доказва съгласно чл. 59, ал.6 от Закона за обществените 
поръчки. Лице, което участва в обединение или е дало съгласие да бъде подизпълнител 
на друг участник, не може да подава самостоятелна оферта. 4.7. Участник, който след 
покана от възложителя и в определения в нея срок не удължи срока на валидност на 
офертата си. 5. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП при провеждане на процедурата, 
оценката на техническите и ценови предложения на участниците ще се извърши преди 
провеждането на предварителния подбор. При отварянето на офертите, комисията по 
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чл. 103, ал. 1 от ЗОП ще извърши действия съгласно чл. 61 от ППЗОП. 6. Участниците 
представят: 6.1. ЕЕДОП – попълва се и се подписва електронно в съответствие с 
изискванията на чл. 67 от ЗОП, чл. 41, чл. 43 и чл. 45 от ППЗОП и условията на 
възложителя, а когато е приложимо ЕЕДОП се попълва и за всеки един от участниците в 
обединението, както и за всеки подизпълнител. При необходимост от деклариране на 
обстоятелства, относими към обединението, ЕЕДОП се попълва и за обединението. 
6.1.1 Документи за доказване на предприетите мерки за надеждност по чл. 45, ал. 2 от 
ППЗОП, когато е приложимо. 6.1.2. Копие на документ за обединение, от който е видна 
информацията по чл. 37, ал. 4 от ППЗОП, когато е приложимо. 6.2. Оферта, която 
съдържа: 6.2.1. Техническо предложение, съдържащо: 6.2.1.1. Предложение за 
изпълнение на поръчката, по образец на възложителя; 6.2.1.2. Документи, 
удостоверяващи изпълнението на изискванията по т.5.10.1., т.5.10.2 и т.5.10.3. от 
Техническата спецификация; 6.2.1.3. Декларация по чл. 39, ал. 3, т. 1, б. „д“ от ППЗОП. 
6.2.2. Ценово предложение. 7. В изпълнение на чл. 72, ал 1, т. 2 от ЗОП възложителят 
определя като база за сравнение на предложенията на участниците за размер на такса 
обслужванe стойността от едно евро. 8. Възложителят изисква от участниците в 
декларацията по чл. 39, ал. 3, т. 1, б. „д“ от ППЗОП (т.6.2.1.3.) да декларират, че 
офертите им са изготвени при спазване на задълженията, свързани с данъци и 
осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, 
които са в сила в страната, където трябва да се предоставят услугите, и които са 
приложими към услугите, като посочва органите, от които участниците могат да получат 
необходимата информация за приложимите правила и изисквания, както следва: 8.1. 
Национална агенция за приходите (НАП), по отношение на правилата и изискванията, 
свързани с данъци и осигуровки: гр. София, бул. „Княз Ал. Дондуков“ № 52; https://nra.bg/;

 070018700; +359298596801; 8.2. Министерство на околната среда и infocenter@nra.bg;
водите (МОСВ), по отношение на правилата и изискванията, свързани с опазване на 
околната среда: гр. София, бул. „Княгиня Мария Луиза“ № 22; https://www.moew.

  +35929406000; 8.3. Изпълнителна government.bg/; edno_gishe@moew.government.bg;
агенция „Главна инспекция по труда“ (ИАГИТ), по отношение на правилата и 
изискванията, свързани със закрила на заетостта и условията на труд: гр. София, бул. 
„Княз Ал. Дондуков“ № 3;   https://www.gli.government.bg/bg; info@gli.government.bg;
070017670.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 

https://nra.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
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mailto:info@gli.government.bg
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Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
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изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: "Осигуряване на самолетни билети за превоз по въздух на пътници и багаж при 
пътувания в чужбина, организиране на хотелско настаняване и съпътстващи услуги, с 
оглед обезпечаване на дейността на ДАНС по международен проект“
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка включва осигуряване на самолетни 
билети за превоз по въздух на пътници и багаж при пътувания в чужбина, организиране 
на хотелско настаняване и съпътстващи услуги, с оглед обезпечаване на дейността на 
ДАНС, по международен проект BG16RFPR002-2.016-0001 „Въвеждане на иновативни 
технологии и развитие на капацитета на ДАНС за киберсигурност” за предоставяне на 
безвъзмездна финансова помощ за периода 2021-2027 г. по Програма „Научни 
изследвания, иновации и дигитализация за интелигентна трансформация” 2021-2027 г. 
към Министерство на електронното управление с финансовата подкрепа на 
Европейския съюз. Възложителят прогнозира ориентировъчен брой на самолетните 
билети в обществената поръчка около 120 броя, като не се ангажира да го достигне.
Sisemine tunnus: 559412

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 63500000 Reisibüroo-, reisijuhi- ja reisikorraldajateenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: гр. София, бул. „Черни връх“ № 45.  
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1407
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Самолетните билети, ваучерите за хотелски резервации и застрахователните 
полици се изпращат по електронна поща на посочени от Възложителя лица.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Muu kestus: Teadmata

5.1.4.  Uuendamine
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Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 103 792,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Резултатът от тази поръчка не може да се използва от лица с физически или 
психически увреждания, което прави неприложимо определянето на критериите за 
достъпност.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да притежава валидна регистрация за 
извършване на туроператорска дейност и/или туристическа агентска дейност в 
съответствие с чл. 61, ал. 4 от Закона за туризма (ЗТ) в Регистъра на туроператорите и 
туристическите агенти или да е лице по чл. 62 от ЗТ. При участие на чуждестранно лице 
- да е вписано в аналогичен регистър или да притежава аналогично разрешение или 
членство в определена организация, съгласно законодателството на държавата, в която 
е установено. При подаване на оферта участникът декларира съответствието с този 
критерии за подбор чрез информация в част IV, раздел А: „Годност“ от ЕЕДОП, като 
посочва и номера на валиден документ за регистрация в съответния регистър. В случай, 
че участникът е чуждестранно лице съответствието с изискването се доказва с валиден 
документ или декларация, или удостоверение, издадени от компетентен орган на 
държава – членка на Европейския съюз, или на друга държава – страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, доказващи вписването на 
участника в съответен регистър на тази държава, преди подписването на договора.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: „Най-ниска цена”
Kirjeldus: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия за 
възлагане – „най-ниска цена” по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. Оценяването и класирането на 
офертите ще се извършва по най-ниска предложена цена без ДДС за такса обслужване 
(включва всички разходи за издаване на самолетни билети, хотелски резервации, 
застраховки и др.).
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5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/559412
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/559412
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 21/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 3 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 26/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Жалба срещу решението за откриване на 
процедурата може да се подава съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП в десетдневен срок 
от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП до Комисията за защита на конкуренцията 
и при спазване на условията по чл. 199 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Държавна агенция "Национална 
сигурност"

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Държавна агенция "Национална сигурност"
Registreerimisnumber: 129009710

https://app.eop.bg/today/559412
https://app.eop.bg/today/559412
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Postiaadress: бул. "Черни връх" № 45
Linn: София
Sihtnumber: 1407
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Вили Гаврилова
E-posti aadress: vili.gavrilova@dans.bg
Telefon: +359 28147729
Faks: +359 28147753
Internetiaadress: http://www.dans.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/12751
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

mailto:vili.gavrilova@dans.bg
http://www.dans.bg
https://app.eop.bg/buyer/12751
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
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E-posti aadress: dno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 29406000
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Linn: София
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefon: +35928119443
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 47b4020a-3473-460c-b038-69346a6f7578  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 15/04/2026 14:56:16 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 261802-2026
ELT S väljaande number: 74/2026
Avaldamise kuupäev: 16/04/2026

mailto:dno_gishe@moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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